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  P.T.O. 

 

MAR IVANIOS COLLEGE (AUTONOMOUS) 

THIRUVANANTHAPURAM 

Reg. No. :.…………………                                    Name :.………………… 

Second Semester B.Com. Degree Examination, June 2016 

First Degree Programme under CBCSS 

Additional Language: Hindi – II 

AUHN211.3: Poetry, Translation, Technical Terminology and Communication 

Time: 3 Hours                                                                                   Max. Marks: 80 

SECTION – A 

–  

1. Eò¤ÉÒ®ú Eäò MÉÖ¯û EòÉèxÉ lÉä ? 

2. „ºÉÉÊ½þiªÉ ±É½þ®úÒ‟ ÊEòºÉEòÒ ®úSÉxÉÉ ½èþ ? 

3. „ÊEò®úhÉ‟ ÊEòºÉ |ÉEòÉ®ú EòÒ EòÊ´ÉiÉÉ ½èþ ? 

4. „´É½þ iÉÉäc÷iÉÒ {ÉilÉ®ú‟ ¨Éå EòÊ´É xÉä ÊEòºÉEòÉ ÊSÉjÉhÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ? 

5. „½þÉ±É´ÉÉnù‟ Eäò |É´ÉiÉÇEò EòÊ´É EòÉèxÉ ½éþ ? 

6. „ºÉÆnùÌ¦ÉEòÉ‟ EòÒ +ÆOÉäWÉÒ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nù CªÉÉ ½èþ ? 

7. „+Ê¦É®úIÉEò‟ EòÉ +ÆOÉäWÉÒ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nù CªÉÉ ½èþ ? 

8. „{ÉÊ®úSÉÉ±ÉxÉ‟ EòÉ +ÆOÉäWÉÒ ¶É¤nù CªÉÉ ½èþ ? 

9. „Agenda‟ EòÉ Ê½þxnùÒ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nù CªÉÉ ½èþ ? 

10. „Under Secretary‟ EòÉ Ê½þxnùÒ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nù CªÉÉ ½èþ ? 
(10 × 1 = 10 Marks) 

SECTION – B 

50

11. “MÉȪ û MÉÉäÊ´Éxnù nùÉä>ð JÉcä÷, EòÉEäò ±ÉÉMÉÚÄ {ÉÉªÉ* 

 ¤ÉÊ±É½þÉ®úÒ MÉÖ¯û +É{ÉxÉä, ÊVÉxÉ MÉÉäÊ´Éxnù ÊnùªÉÉä ¤ÉiÉÉªÉ*” <ºÉ nùÉä½äþ EòÉ +lÉÇ Ê±ÉÊJÉB* 
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12. ¤ÉÉ±ÉEò EÞò¹hÉ ¨ÉÉiÉÉ ªÉ¶ÉÉänùÉ ºÉä CªÉÉ Ê¶ÉEòÉªÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ? 

13. „´É½þ iÉÉäc÷iÉÒ {ÉilÉ®ú‟ EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå ÊxÉ®úÉ±ÉÉ xÉä CªÉÉ ºÉxnäù¶É ÊnùªÉÉ ½èþ ? 

14. ºEÚò±É ¨ÉÉº]õ®ú Ê{ÉiÉÉ EòÒ +ÉÆJÉå CªÉÉå MÉÒ±ÉÒ ½Öþ<Ç ? 

15. „¶ÉÉäEò MÉÒiÉ‟ EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå Eò´ÉÊªÉjÉÒ EòÉiªÉÉªÉxÉÒ CªÉÉå +{ÉxÉÒ ÊxÉ®úÉ¶ÉÉ |ÉEò]õ Eò®úiÉÒ ½èþ ? 

16. <Ç – ¨Éä±É ºÉä CªÉÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ½è ? 

17. ]äõ±ÉÒ {ÉjÉEòÉÊ®úiÉÉ EòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉBÄ CªÉÉ-CªÉÉ ½èÆþ ? 

18. „ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉ VÉxÉiÉÉ +Éè®ú ºÉ®úEòÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ BEò ºÉäiÉÖ EòÉ EòÉªÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ*‟ – CªÉÉå ? 

19. <xºÉÉxÉÉå {É®ú ´ªÉÆMªÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¤ÉSSÉxÉVÉÒ CªÉÉ Eò½þiÉä ½éþ ?

20. |É¦ÉÉiÉEòÉ±ÉÒxÉ ÊEò®úhÉ EòÉä näùJÉEò®ú EòÊ´É Eäò ¨ÉxÉ ¨Éå CªÉÉ – CªÉÉ |É¶xÉ =`öiÉä ½éþ ? 

21. Eò¤ÉÒ®ú Eäò ºÉÆ¤ÉxvÉ ¨Éå +É{É CªÉÉ VÉÉxÉiÉä ½éþ ? 

22. ºÉÆSÉÉ®ú ¨ÉÉvªÉ¨É Eäò °ü{É ¨Éå ]äõ±ÉÒÊ´ÉWÉxÉ EòÉ ¨É½þi´É CªÉÉ ½èþ ?

(8 × 2 = 16 Marks) 

SECTION – C 

120  

23. ÊxÉxnùEò ÊxÉªÉ®äú ®úÉÊJÉB, +ÉÆMÉxÉ EÖò]õÒ Uô´ÉÉªÉ* 

 Ê¤ÉxÉ {ÉÉxÉÒ ºÉÉ¤ÉÖxÉ Ê¤ÉxÉÉ, ÊxÉ®ú¨É±É Eò®èú ºÉÖ¦ÉÉªÉ**

24. SÉ®úhÉ – Eò¨É±É ¤ÉÆnùÉè ½þÊ®ú ®úÉ<Ç, 

     VÉÉEòÒ EÞò{ÉÉ {ÉÆMÉÖ ÊMÉÊ®ú ±ÉÆPÉè, +ÆvÉä EòÉä ºÉ¤É EòUÖô – nù®úºÉÉ<Ç* 

     ¤ÉÊ½þ®úÉè ºÉÖxÉè, ¨ÉÚEò {ÉÖÊxÉ ¤ÉÉä±Éè, ®ÆúEò SÉ±Éè ÊºÉ®ú UôjÉ vÉ®úÉ<Ç* 

     „ºÉÚ®únùÉºÉ‟ º´ÉÉ¨ÉÒ Eò¯ûhÉÉ¨ÉªÉ, ¤ÉÉ®ú – ¤ÉÉ®ú ¤ÉxnùÉè iÉäÊ½þþ {ÉÉ<Ç*

25. SÉ{É±É! `ö½þ®úÉä EÖòUô ±ÉÉä Ê´É¸ÉÉ¨É 

   SÉ±É SÉÖEòÒ ½þÉä {ÉlÉ ¶ÉÚxªÉ +xÉxiÉ 

   ºÉÖ¨ÉxÉ ¨ÉÆÊnù®ú Eäò JÉÉä±ÉÉä uùÉ®ú 

   VÉMÉä Ê¡ò®ú ºÉÉäªÉÉ ´É½þÉÄ ´ÉºÉxiÉ*

26. BEò IÉhÉ Eäò ¤ÉÉnù ´É½þ EòÉÄ{ÉÒ ºÉÖPÉ®ú, 

     nÖù±ÉEò ¨ÉÉlÉä ºÉä ÊMÉ®äú ºÉÒEò®ú, 

     ±ÉÒxÉ ½þÉäiÉä Eò¨ÉÇ ¨Éå Ê¡ò®ú VªÉÉå Eò½þÉ –“¨Éé iÉÉäb÷iÉÒ {ÉilÉ®ú!”

27. nÖù¨É nù¤ÉÉªÉä ¨ÉÉÊ±ÉEòÉå Eäò ºÉÉlÉ VÉÉiÉä 

   ¡äò®ú Eò®ú ¨ÉÖÆ½þ Eò¦ÉÒ {ÉÒUäô näùJÉiÉä ¦ÉÒ 
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   ¤Éä¤ÉºÉÒ ºÉä* 

   +Éé xÉ½þÓ <xÉ ¤Éä½þªÉÉ+Éå EòÉä +JÉ®úiÉÒ, 

   ·ÉÉxÉ EòÒ ´É½þ ¶´ÉÉÊxÉªÉiÉ 

   <xºÉÉxÉ EòÒ <xºÉÉÊxÉªÉiÉ {É®ú ´ªÉÆMªÉ Eò®úiÉÒ*

28. ¨ÉÖÊpùiÉ ¨ÉÉvªÉ¨É Eäò Ê´ÉEòÉºÉ EòÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ {ÉÊ®úSÉªÉ nùÒÊVÉB*

29. ºÉÆSÉÉ®ú ¨ÉÉvªÉ¨ÉÉå ¨Éå ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú {ÉjÉ Eäò ºlÉÉxÉ +Éè®ú =ºÉEòÒ EòÉªÉÇ |ÉhÉÉ±ÉÒ {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷ÉÊ±ÉB*

30. +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù EòÒÊVÉB :

EÞòiÉYÉiÉÉ ¨ÉÉxÉ´É Eäò ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ ºÉnÂùMÉÖhÉÉå ¨Éå BEò ½èþ* ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ´É EòÒ ºÉVVÉxÉiÉÉ EòÉ ¦ÉÒ ÊxÉ¶ÉÉxÉ ½èþ*  

EÞòiÉYÉiÉÉ |ÉEò]õ Eò®úxÉä ºÉä +{ÉxÉä ={ÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä |ÉºÉzÉ Eò®ú =xÉEòÉ ¨ÉxÉ ¤É½þ±ÉÉ ºÉEòiÉä ½éþ* EÞòiÉPxÉiÉÉ 

ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤Éb÷É {ÉÉ{É ½èþ* VÉx¨É ºÉä ¨ÉÞiªÉÖ iÉEò ¨ÉÉxÉ´É EòÉä nÚùºÉ®úÉå EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ 

½þÉäiÉÒ ½èþ* nÚùºÉ®úÉå EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eäò Ê¤ÉxÉÉ ½þ¨É VÉÒÊ´ÉiÉ xÉ½þÓ ®ú½þ ºÉEòiÉä* +iÉ: +É´É¶ªÉEòiÉÉxÉÖºÉÉ®ú BEò 

nÚùºÉ®úÉå EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úxÉÉ ºÉ¤ÉEòÉ xÉèÊiÉEò EòiÉÇ´ªÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉå Eäò |ÉÊiÉ EÞòiÉYÉiÉÉ 

EòÉ ¦ÉÉ´É |ÉEò]õ Eò®úxÉÉ ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®úÉ EòiÉÇ´ªÉ ½èþ*

31. Ê½þxnùÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù EòÒÊVÉB: 

Many people are fond of stamp – collecting as a hobby.  They possess several 

albums containing stamps of various countries.  They are always on the lookout for 

a new stamp and whenever they seen an envelop bearing foreign stamps in the 

hands of a friend, they beg leave to remove it and add it to their precious collection.  

Such albums, indeed, look very beautiful and they contain a variety of pictorial 

stamps of every countries. 

 (6 × 4 = 24 Marks) 

SECTION – D 

250

32. „¶ÉÉäEò MÉÒiÉ‟ ¨Éå +¯ûhÉ Eò¨É±É xÉä +É¨É +Énù¨ÉÒ EòÒ ´ªÉlÉÉ +Éè®ú |ÉiÉÉÊb÷iÉ xÉÉ®úÒ EòÒ {ÉÒb÷É EòÉä 

¨ÉÖJÉÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ‟ – º{É¹]õ EòÒÊVÉB*

33. „<xºÉÉxÉ +Éè®ú EÖòkÉä‟ EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå ½þÊ®ú´ÉÆ¶É®úÉªÉ ¤ÉSSÉxÉ xÉä CªÉÉ ¦ÉÉ´É +Ê¦É´ªÉHò ÊEòªÉÉ ½èþ ?

34. „¨ÉÖÊHò‟ EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå EòÊ´É xÉä BEò Ê®ú]õÉªÉbÇ÷ ºEÚò±É ¨ÉÉº]õ®ú EòÒ ´ªÉlÉÉ +Éè®ú ¤Éä¤ÉºÉÒ EòÉ ÊSÉjÉhÉ ÊEòªÉÉ ½èþ 

– ÊºÉrù EòÒÊVÉB*

35. „´É½þ iÉÉäb÷iÉÒ {ÉilÉ®ú‟ EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ ºÉÉ®úÉÆ¶É Ê±ÉJÉEò®ú =ºÉEòÒ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ+Éå {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷ÉÊ±ÉB*

(2 × 15 = 30 Marks) 

∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫*∫* 


